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TAV.1

POS. [COD. Denominazione Denomination Denominacion Bezeichnung Denomination
1| 3001060000{Motore S15 S30 Motor Moteur Motor Motor
1| 3001070000{Motore S20 S40 S60 Motor Moteur Motor Motor
2| 2001050000|Riduzione Motore Shaft reducer Moteur-douille Motorwellenbuchse Reduccion motor
3| 9078040000|GR. Piede riduttore Foot for gear Pied Fuss Patas reductor
4| 2001030000|Riduttore Gear Reéducteur Undersetzungsgetriebe |Reductor
5] 9039485000|Protezione Drain cover Protection de vidange [Ablaufschutz Proteccion
6] 9050483500|Albero riduttore Gear shaft Arbre Getriebe Welle Arbol reductor
7| 2004055000|Linguetta Tongue Languette Keil Lengiieta
8| 9050136000|Giunto Joint Joint Kupplung
9] 9016077600(Seeger Seeger Seeger Seeger Seeger
10 2011031000|Paraolio Seal Joint Dichtung Junta aceite
11| 2008101000|Cuscinetto Bearing Coussinet Kugellager Cojinete
12| 9050313500|Flangia cuscinetto Bearing flange Bride pour coussinet |Kugellagerflansch Brida de cojinete
13| 2010058500(OR OR OR OR Junta OR
14| 2011053000(Controfaccia Counterface Contre-face Feste dichtung Contracara
15 2011052000|Tenuta Seal Tenue Federdichtung Junta estanca
16 9050363000|Base evaporatore Evaporator base Base évaporateur Verdampferuntersatz  |Base evaporador
17| 9078058000({GR. Raccordo acqua Water inlet pipe Raccord d'eu Wasseranschluss Racor agua
18| 2010053000{OR OR OR OR Junta OR
19 9086670300|GR. Evap. Isolato S15 S30 |Insulated evaporator |Evaporateur isolé Isolierte Grupo evaporador
assy Verdampfergruppe aislado
19] 9086671300|GR. Evap. Isolato S20 S40 (Insulated evaporator |Evaporateur isolé Isolierte Grupo evaporador
S60 assy Verdampfergruppe aislado
20| 9050446000|Distanziale Spacer Entretoise Abstandscheibe Distanciador
21| 9050406500|Coclea S15 S30 Endless screw Vis sans fin Schnecke Tornillo sin fin
21| 9050407500|Coclea S20 S40 S60 Endless screw Vis sans fin Schnecke Tornillo sin fin
22| 9050379000|Controcoltello Cutter flange Bride de conteau Eisscheiderflancsh Brida de cuchilla
24| 9050376000|Coltello Cutter Couteau Eisscheider Cuchilla
25| 9050313000|Flangia cuscinetto Bearing flange Bride pour coussinet [Kugellagerflansch Brida de cojinete
26( 2010060000{OR OR OR OR Junta OR
27| 2010059000|/OR OR OR OR Junta OR
28| 9050415000|Boccola Coclea Bush endless screw [Douille vis sans fin ~ |Biichse Casquillo tornillo
sin fin
29| 2008100000|Cuscinetto Bearing Coussinet Kugellager Cojinete
30( 2010052000{OR OR OR OR Junta OR
31| 2011030000|Paraolio Seal Joint Dichtung Junta aceite
32| 9050466000|Coperchio flangia Flange cover Bride couvercle Flanschdeckel Tapa brida
33| 9016534000|Rasciatore Scraper Racleur
34| 9030368000(Bocca Scarico Ice outlet Decharge de glace Eisauswurf Boca descarga
35| 9016536000|Linguetta inox Tongue Langue Edelstahlzunge Cubierta inox.
36| 9030369000|Coperchio bocca Outlet cover Couvercle Deckel Tapa boca
37| 9016538000|Squadro bocca scarico Plate Plaque angulaire Halterung Placa boca descarga
38| 2006018000|Molla Spring Ressort Feder Muelle
39| 3010027000|Sensore Magnetico Magnetic sensor Releveur magnétique |Magnetfiihler Sensor magnético
40[ 9086696400|GR. Evap. Completo S15  |Complete Group Evaporateur  [Komplete Grupo evaporador
S30 evaporator assy. complete Verdampfereinheit completo
40[ 9086697400|GR. Evap. Completo S15  |Complete Group Evaporateur  [Komplete Grupo evaporador
520 S40 S60 evaporator assy. complete Verdampfereinheit completo







